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English:
Hereby, Pioneer, declares that this AVIC-F40BT is in
compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of Directive 1999/5/EC.
Suomi:
Pioneer vakuuttaa taten ettd AVIC-F40BT tyyppinen
laite on direktiivin 1999/5/EY oleellisten vaatimusten ja
sita koskevien direktiivin muiden ehtojen mukainen.
Nederlands:
Hierbij verklaart Pioneer dat het toestel AVIC-F40BT
in overeenstemming is met de essentiéle eisen en de
andere relevante bepalingen van richtlijn 1999/5/EG
Frangais:
Par la présente Pioneer déclare que I'appareil AVIC-
F40BT est conforme aux exigences essentielles et aux
autres dispositions pertinentes de la directive 1999/5/
CE

Svenska:
Hérmed intygar Pioneer att denna AVIC-F40BT star |
overensstammelse med de vasentliga egenskapskrav
och 6vriga relevanta bestdmmelser som framgar av
direktiv 1999/5/EG.

Dansk:
Undertegnede Pioneer erkleerer herved, at folgende
udstyr AVIC-F40BT overholder de vaesentlige krav og
ovrige relevante krav i direktiv 1999/5/EF

Deutsch:
Hiermit erklart Pioneer, dass sich dieses A\/IC F40BT
in ( 1g mit den grt Anforde-

rungen und den anderen relevanten Vorschnﬂen der
Richtlinie 1999/5/EG befindet". (BMWi)

EAMAnvikd:
ME THN MAPQYZA Pioneer AHAQNEI OTI AVIC-
F40BT 2YMMOP®QNETAI MPOZ TIZ OYZIQAEIZ
ANAITHZEIZ KAI TIZ AOINEZ IXETIKEZ AIATAZEIZ
THZ OAHTIAZ 1999/5/EK

Italiano:
Con la presente Pioneer dichiara che questo AVIC-
F40BT & conforme ai requisiti essenziali ed alle altre
disposizioni pertinenti stabilite dalla direttiva 1999/5/
CE.

Espariol:
Por medio de la presente Pioneer declara que el AVIC-
F40BT cumple con los requisitos esenciales y cuales-
quiera otras disposiciones aplicables o exigibles de la
Directiva 1999/5/CE

Portugués:
Pioneer declara que este AVIC-F40BT esta conforme
com os requisitos essenciais e outras disposigées da
Directiva 1999/5/CE.

Cestina:

Pioneer timto prohladuje, Ze tento AVIC-F40BT je ve
shodé se zakladnimi pozadavky a dal$imi pfislusnymi
ustanovenimi smérnice 1999/5/ES

Eesti:

Kéesolevaga kinnitab Pioneer seadme AVIC-F40BT
vastavust direktiivi 1999/5/EU pshinduetele ja
nimetatud direktiivist tt teistele

sétetele.

Magyar:

Alulirott, Pioneer nyilatkozom, hogy a AVIC-F40BT
megfelel a vonatkozé alapvetd kovetelményeknek és
az 1999/5/EC iranyelv egyéb eldirasainak.

Latvie$u valoda:

Ar S0 Pioneer deklarg, ka AVIC-F40BT atbilst
Direktivas 1999/5/EK bitiskajam prasibam un citiem ar
to saistitajiem noteikumiem.

Lietuviy kalba:

Siuo Pioneer deklaruoja, kad $is AVIC-F40BT atitinka
esminius reikalavimus ir kitas 1999/5/EB Direktyvos
nuostatas.

Malti:

Hawnhekk Ploneer]lddlkjara i dan AVIC-| F4OBT
uma pro i
ohrajn relevanti li hemm fid-Dirrettiva 1999/5/EC

Slovencina: ’

Pioneer tymto vyhlasuje, Ze AVIC-F40BT spliia zaklad-
né poziadavky a vietky prislusné ustanovenia Smerni-
ce 1999/5/ES.

Slovenscina:
Pioneer |zjav|]a da je ta AVIC-F40BT v skladu z
bistvenimi zahtevami in ostalimi relevantnimi dolo¢ili
direktive 1999/5/ES.

Romaéna:

Prin prezenta, Pioneer declara ca acest AVIC-F40BT
este in conformitate cu cerintele esentiale si alte
prevederi ale Directivei 1999/5/EU.

6bnrapcku:

C HacTosieTo, Pioneer geknapupa, Ye Toan AVIC-
F40BT oTroBaps Ha OCHOBHUTE M3WUCKBaHUSA 1 ApYrvt
CBOTBETHU NOCTaHOBNEHUst Ha [qupekTuea 1999/5/EC.

Polski:

Niniejszym Pioneer o$wiadcza, ze AVIC-F40BT jest
zgodny z zasadniczymi wymogaml oraz pozostatymi
stosownymi postanowieni: Dyrektywy 1999/5/E

Norsk:

Pioneer erklaerer herved at utstyret AVIC-F4A0BT er i
samsvar med de grunnleggende krav og @vrige rele-

. vante krav i direktiv 1999/5/EF.

Islenska:

Hér med lysir Pioneer yfir pvi ad AVIC-F40BT er i
samraemi vid grunnkréfur og adrar kréfur, sem gerdar
eru i tilskipun 1999/5/EC




Declaracdo de conformidade relativa a directiva 1999/5/CE R&TTE

Fabricante:

Pioneer Corporation

1-1, Shin-ogura, Saiwai-ku, Kawasaki-shi,
Kanagawa 212-0031, JAPAN

Representante na UE:
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http://www.pioneer.eu

ce

English:
Hereby, Pioneer, declares that this AVIC-F940BT is in
compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of Directive 1999/5/EC.

Suomi:
Pioneer vakuuttaa taten ettd AVIC-F940BT tyyppinen
laite on direktiivin 1999/5/EY oleellisten vaatimusten ja
sita koskevien direktiivin muiden ehtojen mukainen.

Nederlands:
Hierbij verklaart Pioneer dat het toestel AVIC-F940BT
in overeenstemming is met de essentiéle eisen en de
andere relevante bepalingen van richtlijn 1999/5/EG

Frangais:
Par la présente Pioneer déclare que I'appareil AVIC-
F940BT est conforme aux exigences essentielles et
aux autres dispositions pertinentes de la directive
1999/5/CE

Svenska:
Harmed intygar Pioneer att denna AVIC-F940BT star |
overensstammelse med de vasentliga egenskapskrav
och 6vriga relevanta bestdmmelser som framgar av
direktiv 1999/5/EG.

Dansk:
Undertegnede Pioneer erkleerer herved, at falgende
udstyr AVIC-F940BT overholder de veesentlige krav og
ovrige relevante krav i direktiv 1999/5/EF

Deutsch:
Hiermit erklart Pioneer, dass sich dieses A\/IC F940BT
in ( 1g mit den grt Anforde-

rungen und den anderen relevanten Vorschnﬂen der
Richtlinie 1999/5/EG befindet". (BMWi)
EAMAnvikd:
ME THN MAPOQYZA Pioneer AHAQNEI OTI AVIC-
F940BT 2YMMOP®QONETAI MPOZ TIZ OYZIQAEISZ
ANAITHZEIZ KAI TIZ AOINEZ IXETIKEZ AIATAZEIZ
THZ OAHTIAZ 1999/5/EK
Italiano:
Con la presente Pioneer dichiara che questo AVIC-
F940BT & conforme ai requisiti essenziali ed alle altre
disposizioni pertinenti stabilite dalla direttiva 1999/5/CE.
Espariol:
Por medio de la presente Pioneer declara que el
AVIC- FQAOBT cumple con Ios requlsllos esenciales y
o exigibles

ofra:
de la Directiva 1999/5/CE
Portugués:
Pioneer declara que este AVIC-F940BT esta conforme
com os requisitos essenciais e outras disposigées da
Directiva 1999/5/CE.

Cestina:
Pioneer timto prohlasuje, Ze tento AVIC-F940BT je ve
shodé se zakladnimi pozadavky a dal$imi pfislusnymi
ustanovenimi smérnice 1999/5/ES

Eesti:
Kéesolevaga kinnitab Pioneer seadme AVIC-F940BT
vastavust direktiivi 1999/5/EU pshinduetele ja
nimetatud direktiivist tt teistele
sétetele.

Magyar:
Alulirott, Pioneer nyilatkozom, hogy a AVIC-F940BT
megfelel a vonatkozé alapvetd kovetelményeknek és
az 1999/5/EC iranyelv egyéb eldirasainak.

Latvie$u valoda:
Ar S0 Pioneer deklarg, ka AVIC-F940BT atbilst
Direktivas 1999/5/EK bitiskajam prasibam un citiem ar
to saistitajiem noteikumiem.

Lietuviy kalba:
Siuo Pioneer deklaruoja, kad $is AVIC-F940BT atitinka
esminius reikalavimus ir kitas 1999/5/EB Direktyvos
nuostatas.

Malti:
Hawnhekk Ploneer]lddlkjara i dan AVIC-| F94DBT

uma pro i

ohrajn relevanti li hemm fid-Dirrettiva 1999/5/EC

Slovencina: )
Pioneer tymto vyhlasuje, Ze AVIC-F940BT spifia
zakladné poziadavky a vSetky prislusné ustanovenia
Smernice 1999/5/ES.

Slovenscina:
Pioneer |zjav|]a da je ta AVIC-F940BT v skladu z
bistvenimi zahtevami in ostalimi relevantnimi dolo¢ili
direktive 1999/5/ES.

Romaéna:
Prin prezenta, Pioneer declara ca acest AVIC-F940BT
este in conformitate cu cerintele esentiale si alte
prevederi ale Directivei 1999/5/EU.

6bnrapcku:
C HacTosieTo, Pioneer geknapupa, Ye Toan AVIC-
F940BT oTroBapsi Ha OCHOBHUTE WU3WUCKBaHWS 1 APy
CBOTBETHU NOCTaHOBNEHUst Ha [AupekTuea 1999/5/EC.

Polski:
Niniejszym Pioneer o$wiadcza, ze AVIC-F940BT jest
zgodny z zasadniczymi wymogaml oraz pozostatymi
stosownymi postanowieni: Dyrektywy 1999/5/E

Norsk:
Pioneer erklaerer herved at utstyret AVIC-F940BT er i
samsvar med de grunnleggende krav og @vrige rele-

. vante krav i direktiv 1999/5/EF.

Islenska:
Hér med lysir Pioneer yfir pvi ad AVIC-FO40BT er i
samraemi vid grunnkréfur og adrar kréfur, sem gerdar
eru i tilskipun 1999/5/EC




Declaracdo de conformidade relativa a directiva 1999/5/CE R&TTE

Fabricante:

Pioneer Corporation

1-1, Shin-ogura, Saiwai-ku, Kawasaki-shi,
Kanagawa 212-0031, JAPAN

Representante na UE:

Pioneer Europe NV

Haven 1087, Keetberglaan 1,
B-9120 Melsele, Belgium/Belgique
http://www.pioneer.eu

ce

English:
Hereby, Pioneer, declares that this AVIC-F840BT is in
compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of Directive 1999/5/EC.

Suomi:
Pioneer vakuuttaa taten ettd AVIC-F840BT tyyppinen
laite on direktiivin 1999/5/EY oleellisten vaatimusten ja
sita koskevien direktiivin muiden ehtojen mukainen.

Nederlands:
Hierbij verklaart Pioneer dat het toestel AVIC-F840BT
in overeenstemming is met de essentiéle eisen en de
andere relevante bepalingen van richtlijn 1999/5/EG

Frangais:
Par la présente Pioneer déclare que I'appareil AVIC-
F840BT est conforme aux exigences essentielles et
aux autres dispositions pertinentes de la directive
1999/5/CE

Svenska:
Harmed intygar Pioneer att denna AVIC-F840BT star |
overensstammelse med de vasentliga egenskapskrav
och 6vriga relevanta bestdmmelser som framgar av
direktiv 1999/5/EG.

Dansk:
Undertegnede Pioneer erkleerer herved, at folgende
udstyr AVIC-F840BT overholder de veesentlige krav og
ovrige relevante krav i direktiv 1999/5/EF

Deutsch:
Hiermit erklart Pioneer, dass sich dieses A\/IC F840BT
in ( 1g mit den grt Anforde-

rungen und den anderen relevanten Vorschnﬂen der
Richtlinie 1999/5/EG befindet". (BMWi)
EAMAnvikd:
ME THN MAPOQYZA Pioneer AHAQNEI OTI AVIC-
F840BT 2YMMOP®QNETAI MPOZ TIZ OYZIQAEIS
ANAITHZEIZ KAI TIZ AOINEZ IXETIKEZ AIATAZEIZ
THZ OAHTIAZ 1999/5/EK
Italiano:
Con la presente Pioneer dichiara che questo AVIC-
F840BT & conforme ai requisiti essenziali ed alle altre
disposizioni pertinenti stabilite dalla direttiva 1999/5/CE.
Espariol:
Por medio de la presente Pioneer declara que el
AVIC- FsAOBT cumple con Ios requlsllos esenciales y
o exigibles

ofra:
de la Directiva 1999/5/CE
Portugués:
Pioneer declara que este AVIC-F840BT esta conforme
com os requisitos essenciais e outras disposigées da
Directiva 1999/5/CE.

Cestina:
Pioneer timto prohlasuje, Ze tento AVIC-F840BT je ve
shodé se zakladnimi pozadavky a dal$imi pfislusnymi
ustanovenimi smérnice 1999/5/ES

Eesti:
Kéesolevaga kinnitab Pioneer seadme AVIC-F840BT
vastavust direktiivi 1999/5/EU pshinduetele ja
nimetatud direktiivist tt teistele
sétetele.

Magyar:
Alulirott, Pioneer nyilatkozom, hogy a AVIC-F840BT
megfelel a vonatkozé alapvetd kovetelményeknek és
az 1999/5/EC iranyelv egyéb eldirasainak.

Latvie$u valoda:
Ar S0 Pioneer deklarg, ka AVIC-F840BT atbilst
Direktivas 1999/5/EK bitiskajam prasibam un citiem ar
to saistitajiem noteikumiem.

Lietuviy kalba:
Siuo Pioneer deklaruoja, kad $is AVIC-F840BT atitinka
esminius reikalavimus ir kitas 1999/5/EB Direktyvos
nuostatas.

Malti:
Hawnhekk Ploneer]lddlkjara i dan AVIC-| F84DBT

uma pro i

ohrajn relevanti li hemm fid-Dirrettiva 1999/5/EC

Slovencina: )
Pioneer tymto vyhlasuje, Ze AVIC-F840BT spifia
zakladné poziadavky a vSetky prislusné ustanovenia
Smernice 1999/5/ES.

Slovenscina:
Pioneer |zjav|]a da je ta AVIC-F840BT v skladu z
bistvenimi zahtevami in ostalimi relevantnimi dolo¢ili
direktive 1999/5/ES.

Romaéna:
Prin prezenta, Pioneer declara ca acest AVIC-F840BT
este in conformitate cu cerintele esentiale si alte
prevederi ale Directivei 1999/5/EU.

6bnrapcku:
C HacTosieTo, Pioneer geknapupa, Ye Toan AVIC-
F840BT oTroBapsi Ha OCHOBHUTE W3WUCKBaHWS W APy
CBOTBETHU NOCTaHOBNEHUst Ha [AupekTuea 1999/5/EC.

Polski:
Niniejszym Pioneer o$wiadcza, Zze AVIC-F840BT jest
zgodny z zasadniczymi wymogaml oraz pozostatymi
stosownymi postanowieni: Dyrektywy 1999/5/E

Norsk:
Pioneer erklaerer herved at utstyret AVIC-F840BT er i
samsvar med de grunnleggende krav og @vrige rele-

. vante krav i direktiv 1999/5/EF.

Islenska:
Hér med lysir Pioneer yfir pvi ad AVIC-F840BT er i
samraemi vid grunnkréfur og adrar kréfur, sem gerdar
eru i tilskipun 1999/5/EC




1-Zip
License for use and distribution

7-Zip Copyright (C) 1999-2007 Igor Pavlov.

Licenses for files are:

1) 7z.dll: GNU LGPL + unRAR restriction
2) All other files: GNU LGPL

The GNU LGPL + unRAR restriction means that you must
follow both GNU LGPL rules and unRAR restriction rules.

Note:
You can use 7-Zip on any computer, including a computer
in a commercial organization. You don't need to register
or pay for 7-Zip.

GNU LGPL information
This library is free software; you can redistribute it and/or
modify it under the terms of the GNU Lesser General Pubr
lic License as published by the Free Software F

GNU LESSER GENERAL PUBLIC
LICENSE

Version 2.1, February 1999

Copyright (C) 1991, 1999 Free Software Foundation, Inc.
59 Temple Place, Suite 330, Boston, MA 02111-1307 USA
Everyone is permitted to copy and distribute verbatim cop-
ies of this license document, but changing it is not allowed.

[This is the first released version of the Lesser GPL. It also
counts as the successor of the GNU Library Public License,
version 2, hence the version number 2.1.]

Preamble

The licenses for most software are designed to take away
your freedom to share and change it. By contrast, the GNU
General Public Licenses are intended to guarantee your
freedom to share and change free software--to make sure
the software is free for all its users.

This license, the Lesser General Public License, applies to

either version 2.1 of the License, or (at your option) any
later version.

This library is distributed in the hope that it will be use-
ful, but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the
implied warranty of MERCHANTABILITY or FITNESS FOR
A PARTICULAR PURPOSE. See the GNU Lesser General
Public License for more details.

You should have received a copy of the GNU Lesser Gen-
eral Public License along with this library; if not, write
to the Free Software Foundation, Inc., 59 Temple Place,
Suite 330, Boston, MA 02111-1307 USA

unRAR restriction
The decompression engine for RAR archives was devel-
oped using source code of unRAR program.
All copyrights to original unRAR code are owned by Alex-
ander Roshal.

The license for original unRAR code has the following
restriction:

The unRAR sources cannot be used to re-create the
RAR compression algorithm, which is proprietary. Dis-
tribution of modified unRAR sources in separate form
or as a part of other software is permitted, provided that
it is clearly stated in the documentation and source
comments that the code may not be used to develop a
RAR (WinRAR) compatible archiver.

some spt software --typically
libraries--of (he Free Software Foundation and other authors
who decide to use it. You can use it too, but we suggest you
first think carefully about whether this license or the ordi-
nary General Public License is the better strategy to use in
any particular case, based on the explanations below.

When we speak of free software, we are referring to free-
dom of use, not price. Our General Public Licenses are de-
signed to make sure that you have the freedom to distribute
copies of free software (and charge for this service if you
wish); that you receive source code or can get it if you want
it; that you can change the software and use pieces of it in
new free programs; and that you are informed that you can
do these things.

To protect your rights, we need to make restrictions that
forbid distributors to deny you these rights or to ask you to
surrender these rights. These restrictions translate to cer-
tain responsibilities for you if you distribute copies of the
library or if you modify it.

For example, if you distribute copies of the library, whether
gratis or for a fee, you must give the recipients all the
rights that we gave you. You must make sure that they, too,
receive or can get the source code. If you link other code
with the library, you must provide complete object files to
the recipients, so that they can relink them with the library
after making changes to the library and recompiling it. And
you must show them these terms so they know their rights.

We protect your rights with a two-step method: (1) we copy-
right the library, and (2) we offer you this license, which
gives you legal permission to copy, distribute and/or modify
the library.

To protect each distributor, we want to make it very clear
that there is no warranty for the free library. Also, if the
library is modified by someone else and passed on, the re-
cipients should know that what they have is not the original
version, so that the original author's reputation will not be
affected by problems that might be introduced by others.

Finally, software patents pose a constant threat to the
existence of any free program. We wish to make sure that
a company cannot effectively restrict the users of a free



program by obtaining a restrictive license from a patent
holder. Therefore, we insist that any patent license obtained
for a version of the library must be consistent with the full
freedom of use specified in this license.

Most GNU software, including some libraries, is covered
by the ordinary GNU General Public License. This license,
the GNU Lesser General Public License, applies to certain
designated libraries, and is quite different from the ordinary
General Public License. We use this license for certain
libraries in order to permit linking those libraries into non-
free programs.

When a program is linked with a library, whether statically
or using a shared library, the combination of the two is
legally speaking a combined work, a derivative of the origi-
nal library. The ordinary General Public License therefore
permits such linking only if the entire combination fits its
criteria of freedom. The Lesser General Public License per-
mits more lax criteria for linking other code with the library.

We call this license the “Lesser” General Public License
because it does Less to protect the user's freedom than the
ordinary General Public License. It also provides other free
software developers Less of an advantage over competing
non-free programs. These disadvantages are the reason we
use the ordinary General Public License for many libraries.
However, the Lesser license provides advantages in certain
special circumstances.

For example, on rare occasions, there may be a special
need to encourage the widest possible use of a certain
library, so that it becomes a de-facto standard. To achieve
this, non-free programs must be allowed to use the library.
A more frequent case is that a free library does the same
job as widely used non-free libraries. In this case, there is
little to gain by limiting the free library to free software only,
so we use the Lesser General Public License.

In other cases, permission to use a particular library in non-
free programs enables a greater number of people to use
a large body of free software. For example, permission to
use the GNU C Library in non-free programs enables many
more people to use the whole GNU operating system, as
well as its variant, the GNU/Linux operating system.

Although the Lesser General Public License is Less protec-
tive of the users' freedom, it does ensure that the user of a
program that is linked with the Library has the freedom and
the wherewithal to run that program using a modified ver-
sion of the Library.

The precise terms and conditions for copying, distribution
and modification follow. Pay close attention to the differ-
ence between a “work based on the library” and a “work
that uses the library”. The former contains code derived
from the library, whereas the latter must be combined with
the library in order to run.

GNU LESSER GENERAL PUBLIC
LICENSE

TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING,
DISTRIBUTION AND MODIFICATION

0. This License Agreement applies to any software library
or other program which contains a notice placed by the
copyright holder or other authorized party saying it may be

distributed under the terms of this Lesser General Public
License (also called “this License”).
Each licensee is addressed as “you”.

A “library” means a collection of software functions and/or
data prepared so as to be conveniently linked with applica-
tion programs (which use some of those functions and
data) to form executables.

The “Library”, below, refers to any such software library
or work which has been distributed under these terms. A
“work based on the Library"” means either the Library or any
derivative work under copyright law: that is to say, a work
containing the Library or a portion of it, either verbatim or
with modifications and/or translated straightforwardly into
another language. (Hereinafter, translation is included with-
out limitation in the term “modification”.)

“Source code" for a work means the preferred form of the
work for making modifications to it. For a library, complete
source code means all the source code for all modules it
contains, plus any associated interface definition files, plus
the scripts used to control compilation and installation of
the library.

Activities other than copying, distribution and modifica-
tion are not covered by this License; they are outside its
scope. The act of running a program using the Library is
not restricted, and output from such a program is covered
only if its contents constitute a work based on the Library
(independent of the use of the Library in a tool for writing
it). Whether that is true depends on what the Library does
and what the program that uses the Library does.

1. You may copy and distribute verbatim copies of the
Library's complete source code as you receive it, in any me-
dium, provided that you conspicuously and appropriately
publish on each copy an appropriate copyright notice and
disclaimer of warranty; keep intact all the notices that refer
to this License and to the absence of any warranty; and dis-
tribute a copy of this License along with the Library.

You may charge a fee for the physical act of transferring a
copy, and you may at your option offer warranty protection
in exchange for a fee.

2. You may modify your copy or copies of the Library or any
portion of it, thus forming a work based on the Library, and
copy and distribute such modifications or work under the
terms of Section 1 above, provided that you also meet all of
these conditions:

a) The modified work must itself be a software library.

b) You must cause the files modified to carry prominent
notices stating that you changed the files and the date
of any change.

©) You must cause the whole of the work to be licensed
at no charge to all third parties under the terms of this
License.

=3

If a facility in the modified Library refers to a function
or a table of data to be supplied by an application pro-
gram that uses the facility, other than as an argument
passed when the facility is invoked, then you must
make a good faith effort to ensure that, in the event an
application does not supply such function or table, the
facility still operates, and performs whatever part of its
purpose remains meaningful.



(For example, a function in a library to compute
square roots has a purpose that is entirely well-defined
independent of the application. Therefore, Subsection
2d requires that any application-supplied function or
table used by this function must be optional: if the ap-
plication does not supply it, the square root function
must still compute square roots.)

These requirements apply to the modified work as a whole.
If identifiable sections of that work are not derived from the
Library, and can be reasonably considered independent and
separate works in themselves, then this License, and its
terms, do not apply to those sections when you distribute
them as separate works. But when you distribute the same
sections as part of a whole which is a work based on the Li-
brary, the distribution of the whole must be on the terms of
this License, whose permissions for other licensees extend
to the entire whole, and thus to each and every part regard-
less of who wrote it.

Thus, it is not the intent of this section to claim rights or
contest your rights to work written entirely by you; rather,
the intent is to exercise the right to control the distribution
of derivative or collective works based on the Library.

In addition, mere aggregation of another work not based
on the Library with the Library (or with a work based on the
Library) on a volume of a storage or distribution medium
does not bring the other work under the scope of this Li-
cense.

3. You may opt to apply the terms of the ordinary GNU Gen-
eral Public License instead of this License to a given copy
of the Library. To do this, you must alter all the notices that
refer to this License, so that they refer to the ordinary GNU
General Public License, version 2, instead of to this License.
(If a newer version than version 2 of the ordinary GNU Gen-
eral Public License has appeared, then you can specify that
version instead if you wish.) Do not make any other change
in these notices.

Once this change is made in a given copy, it is irreversible
for that copy, so the ordinary GNU General Public License
applies to all subsequent copies and derivative works made
from that copy.

This option is useful when you wish to copy part of the code
of the Library into a program that is not a library.

4. You may copy and distribute the Library (or a portion or
derivative of it, under Section 2) in object code or execut-
able form under the terms of Sections 1 and 2 above provid-
ed that you accompany it with the complete corresponding
machine-readable source code, which must be distributed
under the terms of Sections 1 and 2 above on a medium
customarily used for software interchange.

If distribution of object code is made by offering access to
copy from a designated place, then offering equivalent ac-
cess to copy the source code from the same place satisfies
the requirement to distribute the source code, even though
third parties are not compelled to copy the source along
with the object code.

5. A program that contains no derivative of any portion of
the Library, but is designed to work with the Library by be-
ing compiled or linked with it, is called a “work that uses
the Library”. Such a work, in isolation, is not a derivative

work of the Library, and therefore falls outside the scope of
this License.

However, linking a “work that uses the Library” with the
Library creates an executable that is a derivative of the
Library (because it contains portions of the Library), rather
than a “work that uses the library”. The executable is there-
fore covered by this License.

Section 6 states terms for distribution of such executables.

When a “work that uses the Library" uses material from a
header file that is part of the Library, the object code for the
work may be a derivative work of the Library even though
the source code is not.

Whether this is true is especially significant if the work can
be linked without the Library, or if the work is itself a library.
The threshold for this to be true is not precisely defined by
law.

If such an object file uses only numerical parameters, data
structure layouts and accessors, and small macros and
small inline functions (ten lines or less in length), then the
use of the object file is unrestricted, regardless of whether
it is legally a derivative work. (Executables containing this
object code plus portions of the Library will still fall under
Section 6.)

Otherwise, if the work is a derivative of the Library, you may
distribute the object code for the work under the terms of
Section 6.

Any executables containing that work also fall under Sec-
tion 6, whether or not they are linked directly with the Li-
brary itself.

6. As an exception to the Sections above, you may also
combine or link a “work that uses the Library” with the Li-
brary to produce a work containing portions of the Library,
and distribute that work under terms of your choice, pro-
vided that the terms permit modification of the work for the
customer's own use and reverse engineering for debugging
such modifications.

You must give prominent notice with each copy of the work
that the Library is used in it and that the Library and its use
are covered by this License. You must supply a copy of this
License. If the work during execution displays copyright no-
tices, you must include the copyright notice for the Library
among them, as well as a reference directing the user to the
copy of this License. Also, you must do one of these things:

a) Accompany the work with the complete correspond-
ing machine-readable source code for the Library
including whatever changes were used in the work
(which must be distributed under Sections 1 and 2
above); and, if the work is an executable linked with
the Library, with the complete machine-readable “work
that uses the Library”, as object code and/or source
code, so that the user can modify the Library and then
relink to produce a modified executable containing the
modified Library. (It is understood that the user who
changes the contents of definitions files in the Library
will not necessarily be able to recompile the applica-
tion to use the modified definitions.)

b) Use a suitable shared library mechanism for linking
with the Library. A suitable mechanism is one that (1)
uses at run time a copy of the library already present
on the user's computer system, rather than copying
library functions into the executable, and (2) will oper-



ate properly with a modified version of the library, if
the user installs one, as long as the modified version
is interface-compatible with the version that the work
was made with.

©) Accompany the work with a written offer, valid for at
least three years, to give the same user the materials
specified in Subsection 6a, above, for a charge no
more than the cost of performing this distribution.

d) If distribution of the work is made by offering access
to copy from a designated place, offer equivalent
access to copy the above specified materials from the
same place.

e

Verify that the user has already received a copy of
these materials or that you have already sent this user
acopy.

For an executable, the required form of the “work that uses
the Library” must include any data and utility programs
needed for reproducing the executable from it. However,
as a special exception, the materials to be distributed need
not include anything that is normally distributed (in either
source or binary form) with the major components (compil-
er, kernel, and so on) of the operating system on which the
executable runs, unless that component itself accompanies
the executable.

It may happen that this requirement contradicts the license
restrictions of other proprietary libraries that do not normal-
ly accompany the operating system. Such a contradiction
means you cannot use both them and the Library together
in an executable that you distribute.

7. You may place library facilities that are a work based on
the Library side-by-side in a single library together with
other library facilities not covered by this License, and dis-
tribute such a combined library, provided that the separate
distribution of the work based on the Library and of the
other library facilities is otherwise permitted, and provided
that you do these two things:

a) Accompany the combined library with a copy of the
same work based on the Library, uncombined with any
other library facilities. This must be distributed under
the terms of the Sections above.

b) Give prominent notice with the combined library of the
fact that part of it is a work based on the Library, and
explaining where to find the accompanying uncom-
bined form of the same work.

8. You may not copy, modify, sublicense, link with, or dis-
tribute the Library except as expressly provided under this
License. Any attempt otherwise to copy, modify, sublicense,
link with, or distribute the Library is void, and will automati-
cally terminate your rights under this License. However,
parties who have received copies, or rights, from you under
this License will not have their licenses terminated so long
as such parties remain in full compliance.

9. You are not required to accept this License, since you
have not signed it. However, nothing else grants you per-
mission to modify or distribute the Library or its derivative
works. These actions are prohibited by law if you do not
accept this License. Therefore, by modifying or distributing
the Library (or any work based on the Library), you indicate
your acceptance of this License to do so, and all its terms

and conditions for copylng, distributing or modifying the
Library or works based on it.

10. Each time you redistribute the Library (or any work
based on the Library), the recipient automatically receives
a license from the original licensor to copy, distribute, link
with or modify the Library subject to these terms and condi-
tions. You may not impose any further restrictions on the
recipients' exercise of the rights granted herein.

You are not responsible for enforcing compliance by third
parties with this License.

11. If, as a consequence of a court judgment or allegation
of patent infringement or for any other reason (not limited
to patent issues), conditions are |mposed on you (whether
by court order, ag| or otherwise) that

conditions of this License, they do not excuse you from the
conditions of this License. If you cannot distribute so as to
satisfy simultaneously your obligations under this License
and any other pertinent obligations, then as a consequence
you may not distribute the Library at all. For example, if a
patent license would not permit royalty-free redistribution
of the Library by all those who receive copies directly or
indirectly through you, then the only way you could satisfy
both it and this License would be to refrain entirely from
distribution of the Library.

If any portion of this section is held invalid or unenforce-
able under any particular circumstance, the balance of the
section is intended to apply, and the section as a whole is
intended to apply in other circumstances.

It is not the purpose of this section to induce you to infringe
any patents or other property right claims or to contest va-
lidity of any such claims; this section has the sole purpose
of protecting the integrity of the free software distribution
system which is implemented by public license practices.
Many people have made generous contributions to the wide
range of software distributed through that system in reli-
ance on consistent application of that system; it is up to the
author/donor to decide if he or she is willing to distribute
software through any other system and a licensee cannot
impose that choice.

This section is intended to make thoroughly clear what is
believed to be a consequence of the rest of this License.

12. If the distribution and/or use of the Library is restricted
in certain countries either by patents or by copyrighted
interfaces, the original copyright holder who places the
Library under this License may add an explicit geographical
distribution limitation excluding those countries, so that
distribution is permitted only in or among countries not
thus excluded. In such case, this License incorporates the
limitation as if written in the body of this License.

13. The Free Software Foundation may publish revised and/
or new versions of the Lesser General Public License from
time to time. Such new versions will be similar in spirit to
the present version, but may differ in detail to address new
problems or concerns.

Each version is given a distinguishing version number. If
the Library specifies a version number of this License which
applies to it and “any later version”, you have the option of
following the terms and conditions either of that version or
of any later version published by the Free Software Founda-
tion. If the Library does not specify a license version num-
ber, you may choose any version ever published by the Free
Software Foundation.



14. If you wish to incorporate parts of the Library into other
free programs whose distribution conditions are incompati-
ble with these, write to the author to ask for permission. For
software which is copyrighted by the Free Software Founda-
tion, write to the Free Software Foundation; we sometimes
make exceptions for this. Our decision will be guided by the
two goals of preserving the free status of all derivatives of
our free software and of promoting the sharing and reuse of
software generally.

NO WARRANTY

15. BECAUSE THE LIBRARY IS LICENSED FREE OF
CHARGE, THERE IS NO WARRANTY FOR THE LIBRARY,
TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW.
EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE
COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PRO-
VIDE THE LIBRARY “AS IS” WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE. THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND
PERFORMANCE OF THE LIBRARY IS WITH YOU. SHOULD
THE LIBRARY PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE
COST OF ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR COR-
RECTION.

16. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE
LAW OR AGREED TO IN WRITING WILL ANY COPYRIGHT
HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY MODIFY
AND/OR REDISTRIBUTE THE LIBRARY AS PERMITTED
ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING
ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUEN-
TIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE USE OR INABILITY
TO USE THE LIBRARY (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO
LOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE
OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD PARTIES
OR A FAILURE OF THE LIBRARY TO OPERATE WITH ANY
OTHER SOFTWARE), EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER
PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGES.

END OF TERMS AND CONDITIONS

How to Apply These Terms to Your New
Libraries

If you develop a new library, and you want it to be of the
greatest possible use to the public, we recommend making
it free software that everyone can redistribute and change.
You can do so by permitting redistribution under these
terms (or, alternatively, under the terms of the ordinary Gen-
eral Public License).

To apply these terms, attach the following notices to the
library. It is safest to attach them to the start of each source
file to most effectively convey the exclusion of warranty;
and each file should have at least the “copyright” line and a
pointer to where the full notice is found.

<one line to give the library's name and a brief idea of
what it does.>
Copyright (C) <year> <name of author>

This library is free software; you can redistribute it and/or
modify it under the terms of the GNU Lesser General Pub-
lic License as published by the Free Software Foundation;
either version 2.1 of the License, or (at your option) any
later version.

This library is distributed in the hope that it will be use-
ful, but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the
implied warranty of MERCHANTABILITY or FITNESS FOR
A PARTICULAR PURPOSE. See the GNU Lesser General
Public License for more details.

You should have received a copy of the GNU Lesser Gen-
eral Public License along with this library; if not, write
to the Free Software Foundation, Inc., 59 Temple Place,
Suite 330, Boston, MA 02111-1307 USA

Also add information on how to contact you by electronic
and paper mail.

You should also get your employer (if you work as a pro-
grammer) or your school, if any, to sign a “copyright dis-
claimer” for the library, if necessary. Here is a sample; alter
the names:

Yoyodyne, Inc., hereby disclaims all copyright interest in
the library *Frob' (a library for tweaking knobs) written by
James Random Hacker.

<signature of Ty Coon>, 1 April 1990
Ty Coon, President of Vice

That's all there is to it!

7-Zip Source Notice

The software program used in this product contains 7-Zip
library. 7-Zip contains the software granted permission for
the usage under the terms of the GNU Lesser General Pub-
lic License. A copy of appropriate source code is available
at customer necessary expense for the distribution.

Please contact our Customer Support Center to obtain a
copy. For more information on the GNU Lesser General Pub-
lic License, visit the GNU's website at http://www.gnu.org.

Portions of the software in this product are copyright 1996 —
2007 The FreeType Project (www.freetype.org).

All rights reserved. Licensed under the Free- Type Project
LICENSE, 2006-Jan-27. (http://www.freetype.org/FTL.TXT)
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END USER LICENSE AGREEMENT FOR THE USE OF
THE TRAVEL AND TRAFFIC INFORMATION SERVICES
PROVIDED IN FINLAND, SWEDEN, NORWAY AND
DENMARK.
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SCOPE

This End User License Agreement (‘EULA") contains
the terms and conditions regarding your use of the
Services (as defined below in section 2.6) provided

by the Service Provider (as defined below in section
2.7) in the Territory (as defined below in section 2.8)
and material limitations to your rights in that regard. If
you are acting as an agent or other representative of

a company or another legal person, such as an officer
or other employee acting for your employer, then “you”
and “your” mean your principal, the entity or other legal
person for whom you are acting.

This EULA has been made publicly available in the
Service Provider Traffic web service on the Service Provider's
official website (http://www.Service Providertraffic.com/eula/).
However, if you have not reviewed this EULA prior to
opening the sales package of the Product (as defined
below in section 2.5), you should read this printed
version of the EULA carefully as it is a legal agreement
between you and the Service Provider as if the Service
Provider and you physically signed this EULA. If you
would like to get an unofficial translation of this EULA
from English to your respective local language in the
Territory, please visit the above-mentioned website.

By opening the sales package of the Product that you
ve purchased containing this EULA and thereafter
commencing the use of the Services, you automatically
accept and agree to be bound by the terms and
conditions contained in this EULA. However, if you do
not agree to all of the terms and conditions contained in
this EULA, you may not use the Services.
DEFINITIONS

“Act’ shall mean the applicable local consumer
protection laws and regulations.

“Data” shall mean collectively the travel and traffic
information and the related location data made available
to you through the Services by the Service Provider.
“Intellectual Property Rights" shall mean all
copyrights, trademarks, trade secrets, patents and other
intellectual property rights recognized in any jurisdiction
worldwide, including all applications and registrations
with respect thereto.

“Manufacturer” shall mean the manufacturer of the
Product and its affiliates.

“Product’ shall mean the personal navigation device
enabled to receive the Services manufactured,
marketed, sold and distributed by the Manufacturer.
“Services” shall mean the provision of the Data to you
by the Service Provider.

“Service Provider’ shall mean Service Provider Oy
with the Finnish Corporate ID 2336420-2 and registered
address Jamsénkatu 2, 00520 Helsinki, Finland.
“Territory” shall mean Sweden and Finland.

[N}
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LICENSE GRANT

The Service Provider hereby grants to you a non-
exclusive right to use the Services in the Territory for
the life of the Product, or when the third party licenses,
services and information required for providing

the Services become unavailable on commercially
reasonable terms, or until the Service Provider
discontinues providing the Services in the form as they
were provided when you purchased the Product, which
ever is the shortest.

There are no implied licenses granted under this EULA,
and all rights save for those expressly granted to you
above, shall remain with the Service Provider.
INTELLECTUAL PROPERTY AND OTHER RIGHTS
Title and all Intellectual Property Rights to or associated
with the Services and/or the Data shall always be
vested in the Service Provider, its licensors or other
suppliers.

WARRANTY DISCLAIMER

The Service Provider shall provide the Services with
due care and professional skill in the Territory until the
expiry or termination of the license grant as agreed

in section 3.1 above. For the avoidance of any doubt,
the Service Provider's warranty provided hereunder
shall cover only the Services expressly excluding the
Product.

NOTWITHSTANDING THE FOREGOING, YOU
UNDERSTAND AND AGREE THAT THE SERVICES,
DUE TO THEIR NATURE AND CONTENT, MIGHT NOT
ALWAYS BE FREE FROM DEFECTS, COMPLETE,
REAL-TIME OR AVAILABLE, AND THAT THEY ARE
PROVIDED ON "AS IS” BASIS IN LIEU OF ALL OTHER
SERVICE PROVIDER OBLIGATIONS ARISING FROM
THE ACT OR OTHER APPLICABLE STATUTORY
LAWS, TRADE USAGE, GENERAL PRINCIPLES OR
OTHER SOURCES OF LAW, WHICH ARE HEREBY
EXCLUDED TO THE FULLEST EXTENT PERMITTED
BY THE MANDATORY OBLIGATIONS IMPOSED

ON THE SERVICE PROVIDER IN THE ABOVE-
REFERRED SOURCES OF LAW. NO ORAL OR
WRITTEN INFORMATION OR ADVICE GIVEN BY
THE MANUFACTURER, ITS DISTRIBUTORS AND/OR
RESELLERS SHALL IN ANY WAY EXTEND THE
SCOPE OF THIS WARRANTY.

IN CASE THE SERVICES HAVE NOT BEEN
PERFORMED WITH DUE CARE AND PROFESSIONAL
SKILL AS AGREED IN SECTION 5.1 ABOVE, YOUR
SOLE REMEDY IS RE-PERFORMANCE OF THE
SERVICES EXPRESSLY EXCLUDING OTHER
REMEDIES ARISING FROM THE ACT OR OTHER
APPLICABLE STATUTORY LAWS, TRADE USAGE,
GENERAL PRINCIPLES OR OTHER SOURCES OF
LAW, WHICH ARE HEREBY EXCLUDED TO THE
FULLEST EXTENT PERMITTED BY THE MANDATORY
REMEDIES AVAILABLE TO YOU UNDER THE ABOVE-
REFERRED SOURCES OF LAW.

LIMITATION OF LIABILITY

FOR THE AVOIDANCE OF ANY DOUBT, YOU HAVE
ARIGHT TO CLAIM DAMAGES FROM THE SERVICE
PROVIDER ONLY IN SITUATIONS IN WHICH

SUCH RIGHT CANNOT BE EXCLUDED BASED ON
SECTION 5.3.
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EXCLUDING THE SITUATIONS IN WHICH LIABILITY
FOR (A) INDIRECT DAMAGES CANNOT BE LIMITED
BASED ON THE MANDATORY PROVISIONS IN THE
ACT AND OTHER APPLICABLE LOCAL LAWS, THE
SERVICE PROVIDER SHALL NOT BE LIABLE FOR
INDIRECT DAMAGES; AND (B) DIRECT DAMAGES
CANNOT BE LIMITED BASED ON THE MANDATORY
PROVISIONS IN THE ACT AND OTHER APPLICABLE
LOCAL LAWS, THE SERVICE PROVIDER SHALL NOT
BE LIABLE FOR DIRECT DAMAGES TO THE EXTENT
THEY EXCEED THE FEES, WHICH YOU HAVE
ACTUALLY PAID FOR THE SERVICES EXPRESSLY
EXCLUDING THE PRICE OF THE PRODUCT.

TO THE EXTENT PERMITTED BY THE MANDATORY
PROVISIONS IN THE ACT AND OTHER APPLICABLE
LOCAL LAWS, THE LIMITATION PERIOD FOR YOUR
CLAIMS FOR DAMAGES SHALL BE TWO (2) YEARS
FROM THE POINT IN TIME WHEN THE CLAIM
AROSE AND YOU BECAME AWARE THEREOF.
REGARDLESS OF YOUR KNOWLEDGE THE
LIMITATION PERIOD SHALL ALWAYS BE THREE (3)
YEARS FROM THE DAMAGING EVENT.

WITH THE EXCEPTION OF LIABILITY FOR
PERSONAL INJURY OR PROPERTY UNDER THE
APPLICABLE LOCAL PRODUCT LIABILITY LAWS,
THE ABOVE LIMITATIONS SHALL APPLY TO ALL
CLAIMS FOR DAMAGES, IRRESPECTIVE OF THEIR
LEGAL BASIS.

GENERAL TERMS

This EULA constitutes the entire agreement and
understanding by and between you and the Service
Provider. This EULA supersedes any prior and
contemporaneous proposals, purchase orders,
advertisements, and all other communications in
relation to the subject matter of this EULA, whether oral
or written. Any additions or modifications hereto must be
made in writing and signed by a duly authorized Service
Provider representative. This also applies to any waiver
of this requirement of written form. For the avoidance
of any doubt, the Manufacturer and their distributors do
not have a permission to modify this EULA on behalf of
the Service Provider.

If for any reason a court finds any provision of this
EULA, or any portion thereof, to be unenforceable, that
provision of this EULA will be enforced to the maximum
extent permissible so as to affect the intent of the
parties, and the remainder of this EULA will continue in
full force and effect.

Subject to section 6.3 above, a failure of a party to insist
upon the performance of one or more of the terms of
this EULA will not be deemed to be a waiver of its right
to enforce such term, or of any rights or remedies that
party may have under this EULA.

This EULA shall be governed in all respects by the laws
of the country within the European Economic Area (EEA)
in which you are domiciled. If you are domiciled outside
the European Economic Area (EEA), this EULA shall
be governed in all respects by the laws of the country
in the European Economic Area (EEA) from which you
purchased the license to use the Services. The United
Nations Convention on Contracts for the International
Sale of Goods, done at Vienna April 11, 1980, is
excluded.

Al disputes arising under this EULA shall be brought in the
public court in the country within the European Economic
Area (EEA) in which you are domiciled. If you are domiciled
outside the European Economic Area (EEA), the forum for
all disputes shall be the public court in the country within the
European Economic Area (EEA) from which you purchased
the license to use the Services.

1"



Obrigado por adquirir este produto Pioneer

Leia com atengéo as instrugdes, para poder utilizar correctamente o modelo que adquiriu.
Depois de as ter lido, guarde este documento num local seguro, para futuras consultas.
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Precaugéo

Alguns paises e leis governamentais
podem proibir ou restringir o local ou
utilizagdo deste sistema no seu veiculo.
Por favor, respeite todas as leis e
disposigdes aplicaveis respeitantes a
utilizagéo, instalagédo e operagéo do seu
sistema de navegacgéo.

i

Quando se desfizer do sistema n&o o deite
fora juntamente com o lixo doméstico. De
acordo com a legislagdo que obriga a um
tratamento, recuperagéo e reciclagem
adequados dos equipamentos electrénicos
usados, ha um ponto de recolha selectiva
destinado a residuos de equipamentos
eléctricos e electrénicos.

ATENGAO

Este equipamento é um produto laser de
classe 1 segundo a classificagdo de
Seguranga de equipamento laser, IEC
60825-1:2007 e contém um médulo de
laser 1M. Para garantir uma seguranga
continua, nao retire nenhuma tampa, nem
tente aceder ao interior do aparelho. As
reparagdes s6 podem ser efectuadas por
técnicos qualificados.

CLASS 1 LASER PRODUCT

CAUTION—CLASS 1MVISIBLE AND INVISIBLE
LASERRADIATION WHEN OPEN, DO NOT VIEW
DIRECTLY WITH OPTICAL INSTRUMENTS.

Os utilizadores privados dos paises membros
da UE, na Suica e Noruega podem enviar,
sem encargos, 0s seus equipamentos
electrénicos usados para os pontos de
recolha selectiva indicados ou para um
retalhista (se adquirir um produto novo
semelhante). Nos paises ndo mencionados
acima, contacte as autoridades locais para
obter informagdes sobre a maneira correcta
de deitar fora o equipamento. Ao fazé-lo
garante que o produto que deitou fora é
submetido ao tratamento, recuperagéo e
reciclagem necessarios e evita os potenciais
efeitos negativos no ambiente e saude
humana.

13
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Introducgéao

Acordo de licenga

PIONEER AVIC-F40BT, AVIC-F940BT,

AVIC-F840BT
ESTE DOCUMENTO E UM ACORDO
LEGAL ENTRE O UTILIZADOR, COMO
UTILIZADOR FINAL E A PIONEER CORP.
(JAPAO) (“PIONEER"). LEIA COM
ATENGAO OS TERMOS E CONDIGOES
DESTE ACORDO ANTES DE UTILIZAR O
SOFTWARE INSTALADO NOS PRODUTOS
DA PIONEER. AO UTILIZAR O SOFTWARE
INSTALADO NOS PRODUTOS PIONEER, O
UTILIZADOR COMPROMETE-SE EM
ACEITAR OS TERMOS DESTEACORDO. O
SOFTWARE INCLUI UMA BASE DE DADOS
LICENCIADA POR TERCEIROS
(“FORNECEDORES”) E A UTILIZAGAO DA
BASE DE DADOS E ABRANGIDA PELOS
TERMOS SEPARADOS DOS
FORNECEDORES ANEXADOS A ESTE
ACORDO (Consulte pagina 16). SE NAO
ACEITAR TODOS OS TERMOS, DEVOLVA
OS PRODUTOS DA PIONEER (INCLUINDO
O SOFTWARE E TODA A
DOCUMENTAGAO ESCRITA) AO
DISTRIBUIDOR AUTORIZADO DA
PIONEER ONDE OS ADQUIRIU NO PRAZO
DE CINCO (5) DIAS A PARTIR DA DATA DE
RECEPGAO.

1. CONCESSAO DA LICENGA
A Pioneer concede-lhe uma licenga n&o
transmissivel e ndo exclusiva para utilizar o
software instalado nos produtos da Pioneer (o
“Software”) e a documentacgéo relacionada
apenas para utilizagdo pessoal ou utilizagdo
interna pela sua empresa, s6 nos produtos da
Pioneer referidos.
Nao é permitido copiar, fazer a engenharia
inversa, traduzir, transportar, modificar nem
criar trabalhos derivados do software. Nao &
permitido emprestar, alugar, divulgar,
publicar, vender, ceder, arrendar,
sublicenciar, comercializar nem transmitir o
Software ou utiliza-lo de qualquer outra forma
n&o autorizada expressamente neste acordo.
Né&o é permitido obter nem tentar obter o
caédigo fonte ou a estrutura do todo ou de
qualquer parte do Software através de
engenharia inversa, desmontagem,
descompilagédo ou qualquer outro meio. Ndo

é permitido utilizar o Software num escritério
de servigos nem para qualquer outra
utilizagdo que envolva o processamento de
dados para outras pessoas ou entidades.
APioneer e os seus licenciadores manteréo a
propriedade de todos os direitos de copyright,
informagdes confidenciais, patentes e outros
direitos de propriedade do Software. O
Software esta protegido pelas leis de
copyright e ndo pode ser copiado, mesmo se
madificado ou integrado noutros produtos. O
utilizador ndo podera alterar nem remover
nenhum aviso de copyright ou legenda de
propriedade contidos no Software.

O utilizador pode transferir todos os direitos
de licenga do Software, a documentagao
relacionada e uma cépia deste Acordo de
licenga para outra parte, desde que a outra
parte leia e aceite os termos e condigbes
deste Acordo de licenga.

. RENUNCIA DA GARANTIA

O Software e a documentagéo relacionada
séo forecidos ao utilizador “COMO ESTAO”.
A PIONEER E OS SEUS LICENCIADORES
(para os fins indicados nas clausulas 2 e 3, a
Pioneer e os seus licenciadores deverao ser
referidos colectivamente como “Pioneer”)
NAO CONCEDEM E O UTILIZADOR NAO
RECEBE NENHUMA GARANTIA,
EXPRESSA OU IMPLICITA, E TODAS AS
GARANTIAS DE COMERCIALIZAGAO E
ADEQUAGAO A UM FIM DETERMINADO
SAO EXPRESSAMENTE EXCLUIDAS.
ALGUNS PAISES NAO PERMITEM A
EXCLUSAO DE GARANTIAS IMPLICITAS,
PELO QUE A EXCLUSAO SUPRA PODE
NAO SER APLICAVEL NO SEU CASO. O
Software é complexo e pode conter algumas
nao conformidades, defeitos ou erros. A
Pioneer ndo garante que o Software ira
corresponder as suas necessidades ou
expectativas, que o funcionamento do
Software n&o tera erros ou interrupgdes, nem
que todas as ndo conformidades possam ser
ou serdo corrigidas. Além disso, a Pioneer
n&o concede quaisquer representagdes ou
garantias em relagdo a utilizagdo ou aos
resultados da utilizagdo do Software em
termos de preciséo, fiabilidade ou outros
aspectos.
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3. LIMITAGAO DA RESPONSABILIDADE

A PIONEER NAO SERA, EM NENHUMA
CIRCUNSTANCIA, RESPONSAVEL POR
QUAISQUER DANOS, RECLAMAGOES OU
PERDAS INCORRIDAS PELO UTILIZADOR
(INCLUINDO, SEM LIMITAGAO, DANOS
COMPENSATORIOS, ACIDENTAIS,
INDIRECTOS, ESPECIAIS,
CONSEQUENCIAIS OU EXEMPLARES,
PERDA DE LUCROS; PERDA DE VENDAS
OU NEGOCIOS, DESPESAS,
INVESTIMENTOS OU COMPROMISSOS
RELACIONADOS COM QUAISQUER
NEGOCIOS, PERDA DE GOODWILL OU
DANOS) RESULTANTES DA UTILIZAGAO
OU IMPOSSIBILIDADE DE UTILIZAGAO DO
SOFTWARE, MESMO QUE A PIONEER
TENHA SIDO INFORMADA, TIVESSE OU
DEVESSE TER CONHECIMENTO DA
POSSIBILIDADE DE TAIS DANOS. ESTA
LIMITAGAO APLICA-SE A TODAS AS
CAUSAS DE ACGCAO NO CONJUNTO,
INCLUINDO, SEM LIMITAGAO, QUEBRA
DE CONTRATO, QUEBRA DA GARANTIA,
NEGLIGENCIA, RESPONSABILIDADE
RIGOROSA, DETURPAGCAO E OUTROS
PROCESSOS. SE A RENUNCIA DA
GARANTIA DA PIONEER OU A LIMITAGAO
DA RESPONSABILIDADE ESTABELECIDA
MAIS ADIANTE NESTE ACORDO FOR,
POR QUALQUER QUE SEJA A RAZAO,
CONSIDERADA NAO OBRIGATORIA OU
NAO APLICAVEL, O UTILIZADOR ACEITA
QUE A RESPONSABILIDADE DA PIONEER
NAO DEVERA EXCEDER CINQUENTA POR
CENTO (50 %) DO PRECO PAGO PELO
UTILIZADOR PELO PRODUTO DA
PIONEER INCLUIDO.

Alguns paises ndo permitem a exclusdo ou
limitagdo de danos acidentais ou
consequenciais, pelo que a limitagdo ou
exclusdo supra podem ndo se aplicar no seu
caso. Estarenuncia de garantia e limitagao de
responsabilidade nao ser&o aplicadas no
caso de qualquer cladusula desta garantia ser
proibida por qualquer lei do pais ou local que
n&o possa ser preferida.

4.,

GARANTIAS DA LEI DE EXPORTAGAO

O utilizador concorda e certifica que nem o
Software nem quaisquer outros dados
técnicos recebidos da Pioneer, nem o produto
directo do mesmo, serdo exportados para
fora do pais ou distrito (o “Pais”) regido pelo
governo com jurisdigé@o sobre o utilizador (o
“Governo”), excepto se autorizado e
permitido pelas leis e regulamentos do
Governo. Se o Software tiver sido obtido
legalmente pelo utilizador fora do Pais, o
utilizador concorda em néo exportar
novamente o Software nem quaisquer outros
dados técnicos recebidos da Pioneer, nem o
produto directo do mesmo, excepto como
permitido pelas leis e regulamentos do
Governo e pelas leis e regulamentos da
jurisdicdo em que o Software foi adquirido.

. TERMINAGAO

Este Acordo é valido até ser terminado. O
utilizador pode rescindi-lo em qualquer altura
destruindo o Software. O Acordo também
sera terminado se o utilizador ndo cumprir
qualquer dos termos ou condigdes deste
Acordo. Depois da resciséo, o utilizador
concorda em destruir o Software.

. DIVERSOS

Este é o Acordo completo entre a Pioneer e o
utilizador relativamente ao assunto a que diz
respeito. Nenhuma alteragéo a este Acordo
sera valida sem o acordo por escrito da
Pioneer. Se alguma clausula deste Acordo for
declarada invalida ou ndo obrigatdria, as
restantes clausulas deste Acordo deverao
permanecer validas e em vigor.

15
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ACORDO DE LICENGA DO UTILIZADOR FINAL

PLEASE READ THIS END USER LICENSE
AGREEMENT CAREFUL BEFORE USING THE
NAVTEQ DATABASE

* NOTICE TO THE USER

THIS IS A LICENSE AGREEMENT - AND NOT AN
AGREEMENT FOR SALE - BETWEEN YOU AND
NAVTEQ B.V. FOR YOUR COPY OF THE NAVTEQ
NAVIGABLE MAP DATABASE, INCLUDING
ASSOCIATED COMPUTER SOFTWARE, MEDIA

AND EXPLANATORY PRINTED DOCUMENTATION
PUBLISHED BY NAVTEQ (JOINTLY “THE DATABASE").
BY USING THE DATABASE, YOU ACCEPT AND AGREE
TO ALL TERMS AND CONDITIONS OF THIS END USER
LICENSE AGREEMENT ("AGREEMENT"). IF YOU DO
NOT AGREE TO THE TERMS OF THIS AGREEMENT,
PROMPTLY RETURN THE DATABASE, ALONG WITH
ALL OTHER ACCOMPANYING ITEMS, TO YOUR
SUPPLIER FOR A REFUND.

* OWNERSHIP

The Database and the copyrights and intellectual
property or neighboring rights therein are owned by
NAVTEQ or its licensors. Ownership of the media

on which the Database is contained is retained by
NAVTEQ and/or your supplier until after you have
paid in full any amounts due to NAVTEQ and/or
your supplier pursuant to this Agreement or similar
agreement(s) under which goods are provided to you

* LICENSE GRANT

NAVTEQ grants you a non-exclusive license to use the
Database for your personal use or, if applicable, for use
in your business’ internal operations. This license does
not include the right to grant sub-licenses.

* LIMITATIONS ON USE

The Database is restricted for use in the specific
system for which it was created. Except to the extent
explicitly permitted by mandatory laws (e.g. national
laws based on the European Software Directive
(91/250) and the Database Directive (96/9)), you may
not extract or reutilize substantial parts of the contents
of the Database nor reproduce, copy, modify, adapt,
translate, disassemble, decompile, reverse engineer

any portion of the Database. If you wish to obtain
interoperability information as meant in (the national
laws based on) the European Software Directive, you
shall grant NAVTEQ reasonable opportunity to provide
said information on reasonable terms, including costs.
to be determined by NAVTEQ.

* TRANSFER OF LICENSE

You may not transfer the Database to third parties,
except when installed in the system for which it was
created or when you do not retain any copy of the
Database, and provided that the transferee agrees
to all terms and conditions of this Agreement and
confirms this in writing to NAVTEQ. Multi-disc sets
may only be transferred or sold as a complete set as
provided by NAVTEQ and not as subset thereof.

* LIMITED WARRANTY

NAVTEQ warrants that, subject to the warnings set out
below, for a period of 12 months after acquisition of
your copy of the Database, it will perform substantially
in accordance with NAVTEQ's Criteria for Accuracy
and Completeness existing on the date you acquired
the Database; these criteria are available from
NAVTEQ at your request. If the Database does not
perform in accordance with this limited warranty,
NAVTEQ will use reasonable efforts to repair or replace
your non-conforming copy of the Database. If these
efforts do not lead to performance of the Database in
accordance with the warranties set out herein, you will
have the option to either receive a reasonable refund
of the price you paid for the Database or to rescind this
Agreement. This shall be NAVTEQ's entire liability and
your sole remedy against NAVTEQ. Except as expressly
provided in this section, NAVTEQ does not warrant nor
make any representations regarding the use of results
of the use of the Database in terms of its correctness
accuracy, reliability, or otherwise. NAVTEQ does not
warrant that the Database is or will be error free.

No oral or written information or advice provided by
NAVTEQ, your supplier or any other person shall create
awarranty or in any way increase the scope of the
limited warranty described above. The limited warranty
set forth in this Agreement does not affect or prejudice
any statutory legal rights that you may have under the
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legal warranty against hidden defects.

If you did not acquire the Database from NAVTEQ
directly, you may have statutory rights against the
person from whom you have acquired the Database in
addition to the rights granted by NAVTEQ hereunder
according to the law of your jurisdiction. The above
warranty of NAVTEQ shall not affect such statutory
rights and you may assert such rights in addition to
the warranty rights granted herein.

LIMITATION OF LIABILITY

The price of the Database does not include any
consideration for assumption of risk of consequential,
indirect or unlimited direct damages which may

arise in connection with your use of the Database.
Accordingly, in no event shall NAVTEQ be liable for any
consequential or indirect damages, including without
limitation, loss of revenue, data, or use, incurred by
you or any third party arising out of your use of the
Database, whether in an action in contract or tort or
based on a warranty, even if NAVTEQ has been advised
of the possibility of such damages. In any event
NAVTEQ's liability for direct damages is limited to the
price of your copy of the Database.

THE LIMITED WARRANTY AND LIMITATION OF
LIABILITY, SET FORTH IN THIS AGREEMENT, DO NOT
AFFECT OR PREJUDICE YOUR STATUTORY RIGHTS
WHERE YOU HAVE ACQUIRED THE DATABASE
OTHERWISE THAN IN THE COURSE OF A BUSINESS.

WARNINGS

The Database may contain inaccurate or incomplete
information due to the passage of time, changing
circumstances, sources used and the nature of
collecting comprehensive geographic data, any of
which may lead to incorrect results. The Database
does not include or reflect information on - inter alia
- neighborhood safety: law enforcement; emergency
assistance; construction work; road or lane closures;
vehicle or speed restrictions; road slope or grade
bridge height, weight or other limits; road or traffic
conditions; special events; traffic congestion; or travel
time.

GOVERNING LAW

This Agreement shall be governed by the laws of

the jurisdiction, in which you reside at the date of
acquisition of the Database. Should you at that
moment reside outside the European Union or
Switzerland, the law of the jurisdiction within the
European Union or Switzerland where you acquired
the Database shall apply. In all other cases, or if the
jurisdiction where you acquired the Database cannot
be defined, the laws of the Netherlands shall apply.
The courts competent at your place of residence at the
time you acquired the Database shall have jurisdiction
over any dispute arising out of, or relating to this
Agreement, without prejudice to NAVTEQ's right to
bring claims at your then current place of residence
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OGRE (www.ogre3d.org) esta disponivel sob
alicenga MIT.

Copyright © 2000-2009 Torus Knot Software
Ltd

E concedida permissao, sem custos, a
qualquer pessoa que obtenha uma cépia
deste software e ficheiros de documentagao
que |lhe estejam associados (o “Software”),
para usar o software sem restrigdes, incluindo
sem limitag&o dos direitos de utilizag&o,
copia, madificagéo, unido, publicacao,
distribuig&o, sublicenciamento e/ou venda de
copias do software e para permitir aos
individuos a quem o software seja distribuido
para que o fagam, segundo as seguintes
condigdes:

O aviso de direitos de autor acima
mencionado e o presente aviso de
autorizagéo deveré&o integrar todas as cépias
ou fragmentos substanciais do software.

O SOFTWARE E FORNECIDO “TAL COMO
ESTA”, SEM QUALQUER TIPO DE
GARANTIA, EXPRESSA OU IMPLICITA,
INCLUINDO MAS NAO LIMITADAS AS
GARANTIAS DE COMERCIALIZAGAO,
ADEQUAGAO A UM FIM DETERMINADO E
DE NAO VIOLAGAO. EM CIRCUNSTANCIA
ALGUMA, OS AUTORES OUDETENTORES
DOS DIREITOS DE AUTOR SERAO
RESPONSAVEIS POR QUALQUER
RECLAMAGAO, DANOS OU OUTRAS
RESPONSABILIDADES, QUER SEJA POR
ACGAO CONTRATUAL, JUDICIAL OU
OUTRA, RESULTANTES OU
RELACIONADAS COM O SOFTWARE, A
SUA UTILIZAGAO OU OUTRAS
QUESTOES.
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Licenga MIT

Independentemente das coisas existentes
e construidas recentemente, os dados
podem ser diferentes das condigdes reais.
Para mais detalhes sobre a cobertura do
mapa deste sistema de navegagéo,
consulte a informag&o disponivel no nosso
website.

E estritamente proibido reproduzir e utilizar
parte ou todo o mapa de qualquer forma
sem permissdo do proprietario de direitos
de copyright.

Sempre que as regras de transito locais e
as condi¢des sejam diferentes destes
dados, siga as regras de transito locais
(sinais, indicagdes, etc.) e as condigdes
existentes (trabalhos de construgéo,
condigBes climatéricas, etc.).

Os dados de regras de transito utilizados
na base de dados de mapas s&o validos
apenas para veiculos de passageiros de
dimensdes normais. Tenha em atengédo
que a base de dados ndo contém as regras
de transito para veiculos de maior
dimensé&o, motociclos ou outros veiculos
nao normalizados.

NAVTEQ Maps é uma marca registada da
NAVTEQ.

© 1993-2011 NAVTEQ. Todos os direitos
reservados.

NAVTEQ

Informacgdes sobre os dados
para a base de dados do
mapa

© Bundesamt fir Eich- und
Vermessungswesen
© EuroGeographics
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* As modificagdes relacionadas com
estradas, ruas/auto-estradas, terreno,
construgdo e outras coisas antes/durante o
periodo de desenvolvimento podem ndo
estar reflectidas nesta base de dados. Da
mesma forma, as modificagdes depois do
referido periodo nédo est&o reflectidas nesta
base de dados.

As regras de circulagdo rodoviaria para a
Bélgica s&o fornecidas pelo Ministerie van
de Vlaamse Gemeenschap e o Ministérie
de 'Equipement et des Transports.

fonte: © IGN 2009 — BD TOPO®

Die Grundlagendaten wurden mit
Genehmigung der zustédndigen Behdrden
entnommen
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Contém dados do Royal Mail, direitos de
autor do © Royal Mail e da base de dados
2010

Copyright Geomatics Ltd.

Copyright © 2003; Top-Map Ltd.

La Banca Dati Italiana & stata prodotta
usando quale riferimento anche cartografia
numerica ed al tratto prodotta e fornita dalla
Regione Toscana.

Copyright © 2000; Norwegian Mapping
Authority

Fonte: IgeoE — Portugal

Informacion geografica propiedad del
CNIG

Baseado em dados electrénicos © National
Land Survey Sweden.

Topografische Grundlage: © Bundesamt
fiir Landestopographie

© 2012 INCREMENT P CORP. TODOS
OS DIREITOS RESERVADOS.

Termos utilizados neste
manual

“Ecra frontal” e “Ecra traseiro”

Neste manual, o ecrd montado no sistema de
navegacao sera designado por “Ecra
Frontal”. Qualquer ecréa adicional disponivel
no comércio e que pode ser ligado a esta
unidade de navegacgéo sera designado por
“Ecraé traseiro”.

‘Imagem de video”

“Imagem de video” neste manual indica as
imagens em movimento de um DVD-Video,
DivX®, iPod e de qualquer equipamento
ligado a este sistema através de um cabo
RCA, por exemplo, um equipamento AV
normal.

“Cartao de meméria SD”
O cartdo de meméria SD, o cartdo de
meméria SDHC, o cartdo microSD e o cartdo
microSDHC sao designados colectivamente
como “cartdo de meméria SD”.
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+ Nao tente instalar ou reparar o sistema de
navegacdo. A instalagdo ou reparagdo do
sistema de navegacdo por pessoas sem
formacgéo e experiéncia em equipamento
electrénico e acessorios para veiculos
pode ser perigosa e expd-lo ao risco de
choques eléctricos ou outros perigos.

Se deixar cair um liquido ou um objecto
estranho dentro do sistema de navegagéo,
estacione o veiculo num local seguro e
desligue imediatamente a chave de ignicao
(ACC OFF); depois consulte um
distribuidor ou o Centro de assisténcia
técnica Pioneer mais préximo. Nao utilize o
sistema de navegagédo nestas condigdes
pois pode provocar um incéndio, choque
eléctrico ou outras falhas.

Se detectar fumo, ruido, um cheiro
estranho ou qualquer outro sinal anormal
no LCD do sistema de navegagao, desligue
a corrente imediatamente e contacte o seu
distribuidor ou o centro de Assisténcia
Técnica autorizado Pioneer mais perto de
si. A utilizagéo deste sistema de
navegagéo nessas condigbes pode
provocar danos impossiveis de reparar.
Nao desmonte nem modifique o sistema,
pois no seu interior had componentes de alta
tensdo que podem provocar um choque
eléctrico. Contacte o seu distribuidor ou o
centro de Assisténcia Técnica autorizado
Pioneer mais perto de si para inspecgdes,
ajustes ou reparagdes internos.

Nao deixe cair liquidos dentro do sistema.
Pode provocar um choque eléctrico. Se o
aparelho se molhar pode ficar danificado,
deitar fumo ou sobreaquecer.

A\ ATENGAO

Quando um percurso é calculado, o percurso
e o guia de voz respectivo sdo
automaticamente definidos. Da mesma
forma, no que se refere aos regulamentos de
transito para o dia ou hora, s6 aparece a
informagao sobre os regulamentos de transito
em vigor na altura em que o percurso foi
calculado. As ruas s6 com um sentido e os
fechos de ruas podem néo ser consideradas.
Se, por exemplo, uma rua sé estiver aberta
durante a manha, mas chegar, mais tarde,
estara a transgredir as regras do transito e

Informagé6es de seguranca importantes
/\ Aviso

por isso ndo pode seguir o percurso definido.
Quando conduzir respeite os sinais de
transito existentes. Além disso, o sistema
pode ndo conhecer alguns regulamentos de
transito.

Antes de utilizar o sistema de navegacao, leia
atentamente e compreenda todas estas
instrugbes de seguranca:

* Antes de utilizar o sistema de navegacéo
leia todo o0 manual.

As fung¢des de navegacéo deste sistema (e
a opgéo de camara de visualizagédo da
retaguarda, se a adquirir) destinam-se
apenas a ajuda-lo a manobrar o veiculo.
Nao é um substituto da atengéo, decisédo e
cuidados a ter enquanto conduz.

Nao utilize o sistema de navegacéo (ou a
camara de visualizagdo da retaguarda se a
adquirir) em situagdes que possam distrai-
lo e impedir a condugao segura do veiculo.
Cumpra sempre as regras de uma
condugéo segura e respeite todas as
regras de trénsito em vigor. Se tiver
dificuldades em utilizar o sistema ou em ler
o visor, estacione o veiculo num local
seguro e trave-o com o travao de méo
antes de fazer os ajustes necessarios.
Nao deixe que outras pessoas usem este
sistema sem terem lido e compreendido o
manual de instrugdes.

Nunca utilize este sistema de navegagéo
para se dirigir a hospitais, esquadras da
policia ou instalagées semelhantes em
casos de emergéncia. Deixe de utilizar
todas as fungdes relacionadas com o
telefone maos livres e ligue para o numero
de emergéncia adequado.

As informagdes de percursos e guia
mostrados pelo equipamento servem
apenas como referéncia. Podem néo
reflectir com preciséo os ultimos percursos,
condigdes da estrada, ruas de sentido
unico, ruas fechadas ou restricdes de
transito.

Os conselhos sobre o transito e as
restricdes em vigor tém sempre prioridade
sobre a orientagéo fornecida pelo sistema
de navegacgdo. Obedecga sempre as
restricdes de transito actuais mesmo que o
sistema de navegacéo lhe dé indicagdes
em contrario.
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Se ndo introduzir as informagdes correctas
sobre a hora local pode fazer com que o
sistema de navegacéo lhe fornega
instrugdes incorrectas sobre percursos e
orientagao.

Nunca regule o volume de som do sistema
de navegag&o para um nivel tdo alto que o
impeca de ouvir o transito e os veiculos de
emergéncia.

Para promover a seguranga, algumas
fungdes estdo desactivadas excepto se o
veiculo estiver parado e/ou o travao de
mé&o puxado.

Os dados codificados no disco séo
propriedade intelectual do fornecedor que
é responsavel pelo conteudo respectivo.
Tenha este manual sempre a méo e
consulte-o para obter informagdes sobre o
funcionamento e informagdes de
seguranga.

Leia atentamente todos os avisos deste
manual e siga cuidadosamente as
instrugdes.

Nao coloque o sistema de navegagao num
sitio onde possa (i) impedir a visibilidade do
condutor, (ii) prejudicar a eficacia de
qualquer sistema de comando ou
dispositivos de seguranga do veiculo,
incluindo os airbags ou botdes dos piscas
de emergéncia ou (iii) impedir que o
condutor conduza o veiculo com
seguranga.

Quando conduzir use sempre o cinto de
seguranca. Se tiver um acidente, os
ferimentos podem ser bastante mais
graves se nao tiver colocado o cinto de
seguranga.

Nunca utilize auscultadores durante a
condug&o.

Precaugoes a ter com o painel

frontal destacavel

* Quando retirar ou encaixar o painel ndo
force nem agarre nos botées com muita
forga.

Nao deixe o painel frontal destacavel em

locais onde pode estar sujeito a altas

temperaturas ou humidade como por
exemplo:

— Locais préximos de aquecedores,
ventiladores ou ar-condicionado.

— Locais expostos a luz solar directa, como
em cima do tablier ou na prateleira
traseira.

— Locais que podem estar expostos a
chuva, tais como perto da porta ou no
chéo de um veiculo.

Quando sair do veiculo, certifique-se que

retira o painel frontal destacavel do sistema

de navegagao e o leva consigo.

Depois de retirar o painel frontal

destacavel, coloque-o num sitio seguro

para néo o riscar ou danificar.

Mantenha o painel frontal destacavel fora

do alcance das criangas para prevenir que

o ponham na boca.

N&o exponha o painel frontal destacavel a

choques excessivos e ndo o desmonte.

Tenha cuidado, ndo toque em terminais no

painel frontal destacavel ou no sistema de

navegacao. Se o fizer, podera causar
danos de ligagdo. Se os terminais
estiverem sujos, limpe-os com um pano
limpo e seco.

Fung¢bes de condugao
ecoldgica

0 Estas informagdes de precaug&o aplicam-
se ao AVIC-F940BT e ao AVIC-F840BT.

M\ ATENGAO

* Ao remover ou colocar o painel frontal
destacavel, faga-o depois de desligar a
ignigao (ACC OFF).

* O célculo do consumo de combustivel
baseia-se num valor tedrico determinado a
partir da velocidade do veiculo e da
informag&o sobre a posi¢do do sistema de
navegac&o. O consumo de combustivel &
apenas um valor de referéncia e ndo
garante que consiga obter o consumo
apresentado.

As fungdes de condugéo ecoldgica sdo
uma estimativa do tempo real do consumo
de combustivel em relagdo a média de
consumo de combustivel e ndo é um valor
real.
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* As fungdes de condugéo ecoldgica e de Estado do equipamento do
célculo consideram a localizagao da veiculo

22

posicdo do GPS e a velocidade do veiculo
para determinar um valor.

As indicagdes do sistema de navegagdo
podem ser diferentes do valor real.
Algumas das caracteristicas do sistema de
navegag&o ndo tomam em consideragdo o
tipo de veiculo em que estara instalado.

Gestao do custo de
combustivel

Estes célculos baseiam-se apenas na
informagao fornecida por si e ndo em dados
do veiculo. O consumo de combustivel &
apenas um valor de referéncia e ndo garante
que consiga obter o consumo apresentado.

Informacéao sobre o transito

* A Pioneer n&o se responsabiliza pelo rigor
das informagdes transmitidas.

A Pioneer ndo se responsabiliza pelas
alteragdes dos servigos de informagéo
fornecidos pelas estagdes transmissoras
ou pelas empresas relacionadas, tais como
o cancelamento dos servigos ou a
alteragdo dos servigos pagos. Também
n&o aceite a devolugdo do produto por
essas razoes.

Indicacao do limite de
velocidade

Ao ligar o adaptador para bus do veiculo,
pode visualizar o estado de funcionamento da
fungéo do sensor de estacionamento do
veiculo e o painel de regulagdo do ar
condicionado no ecra de navegagéo.

A\ ATENGAO

+ Depois de instalar o adaptador para bus do
veiculo, assegure-se de que verifica as
operagoes.

A fungéo de visualizagéo da informagéo de
deteccéo do obstaculo tem como objectivo
ajudar a visibilidade do condutor e ndo
detecta todos os perigos ou obstaculos.
Certifique-se de que efectua uma
verificagao visual das condigdes a volta do
veiculo.

Para mais detalhes sobre os modelos de
veiculo que sdo compativeis com os
adaptadores para bus do veiculo, consulte
a informacao no nosso website.

As fungdes e ecrés variam dependendo do
modelo do veiculo. Para mais detalhes
sobre as fungdes disponiveis de acordo
com o modelo, consulte a informagéo
disponivel no nosso website.

Fungodes relacionadas com
aplicagdes para smartphone

O limite de velocidade baseia-se na base de
dados do mapa. O limite de velocidade na
base de dados pode nédo corresponder ao
limite de velocidade real da estrada actual.
N&o é um valor definitivo. Conduza
respeitando o limite de velocidade real.

Reveja o manual de instru¢des para o
funcionamento seguro deste produto.
Cumpra sempre as regras de uma condugéo
segura e as leis rodoviarias. Nao utilize
qualquer fungéo deste produto, se ndo puder
fazé-lo em seguranga e cumprindo a
legislag&o local durante a condugéo. Antes de
utilizar as aplicagdes de um smartphone
acessiveis a partir deste produto, reveja
todas as instrugdes de utilizagéo, precaugdes
e mensagens de aviso fornecidas pela
aplicagdo. Quando utilizar aplicagbes de
navegacdo, mantenha-se alerta e verifique
primeiro as condigdes do mundo real.



Informagé6es de segurancga adicionais

Bloqueio do travao de mao

Algumas fungdes (como a visualizagao de
uma imagem de video e certas operagdes
das teclas do painel digital) oferecidas por
este sistema de navegag&do podem ser
perigosas e/ou ilegais se utilizadas durante a
condugéo. Para evitar que essas fungdes
sejam utilizadas com o veiculo em
andamento, ha um sistema de bloqueio que
detecta quando o travdo de méo esta puxado
e quando o veiculo estd em movimento. Se
tentar utilizar as fungdes descritas acima
durante a condugéo, elas n&o funcionam até
parar o veiculo num local seguro e o travar
com o travdo de m&o. Coloque o pé no pedal

do travéo antes de destravar o travdo de mé&o.

AAVISO

+ O FIO VERDE CLARO DO CONECTOR
DE ALIMENTAGAO DESTINA-SE A
DETECTAR O ESTADO DO TRAVAO DE
MAO E TEM DE SER LIGADO AO LADO
DA ALIMENTAGAO DE CORRENTE DO
INTERRUPTOR DO TRAVAO DE MAO. A
LIGAGAO OU UTILIZAGAO
INCORRECTA DESTE FIO PODE
VIOLAR A LEI APLICAVEL E
PROVOCAR FERIMENTOS OU DANOS
GRAVES.
Para evitar o risco de danos, ferimentose a
potencial violagdo de leis em vigor, o
sistema de navegagdo ndo deve ser
utilizado com imagens de video que
possam ser vista pelo condutor.
Em alguns paises, a visualizagédo de
imagens de video dentro de um veiculo,
mesmo por outras pessoas que N30 sejam
o condutor, pode ser ilegal. Respeite esses
regulamentos sempre que existirem.
Se travar o veiculo com o travdo de méo
para ver as imagens de video ou activar
outras fungées oferecidas pelo sistema de
navegacao estacione o veiculo num local
seguro; se o veiculo estiver estacionado
numa subida ou noutro local onde possa
mover-se quando destravar o travdo de
mé&o mantenha o veiculo travado com o
travdo de pé até soltar o travao de méao.

Se tentar ver uma imagem de video enquanto
conduz, aparece no ecré o aviso ‘A
visualizagao de uma fonte de video no
banco da frente durante a conducéo é
expressamente proibida.”. Para ver
imagens de video neste ecra, estacione o
veiculo num lugar seguro e trave-o com o
travdo de mao. Coloque o pé no pedal do
travéo antes de destravar o travéo de mé&o.

Quando utilizar um ecra
ligado a VOUT

O terminal de saida de video (VOUT) serve
para ligagdo de um ecré para que os
passageiros nos assentos traseiros possam
ver imagens de video.

AAVISO

NUNCA instale o ecré traseiro num local que
permita ao condutor ver imagens de video
durante a condugé&o.

Para evitar descarregar a
bateria

Tenha sempre o motor ligado quando utiliza o
sistema. Se utilizar o produto com o motor
desligado, pode descarregar a bateria.

AAVISO

Nao instale este produto num veiculo que ndo
disponha de cabo ou circuito ACC.
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Informagé6es de segurancga adicionais

Camara de visualizagao da
retaguarda

Com a camara de visualizagéo da retaguarda
opcional pode utilizar este sistema de
navegagdo como ajuda para ver os reboques
ou fazer marcha-atras num parqueamento
COm Pouco espago.

AAVISO

« AIMAGEM NO ECRA PODE APARECER
INVERTIDA.
UTILIZE A ENTRADA APENAS PARA A
CAMARA DE VISUALIZAGAO DA
RETAGUARDA DE IMAGENS
INVERTIDAS OU DE ESPELHO.
OUTROS TIPOS DE UTILIZAGAO
PODEM PROVOCAR FERIMENTOS OU
DANOS.
A\ ATENGAO

* Porrazdes de segurancga, a fungdo de
camara de visualizagao da retaguarda ndo
esta disponivel até o sistema de
navegag&o arrancar completamente.
O modo de visualizagéo da retaguarda
utiliza este sistema como ajuda para ver os
reboques ou fazer marcha-atras num
parqueamento com pouco espago. Ndo
utilize esta fungéo para entretenimento.

Manusear a ranhura para
cartao SD

* Nunca insira nem ejecte um cartéo de
meméria SD durante a condugéo.

Manusear o conector USB

A\ ATENGAO

* Mantenha o cartdo de meméria SD longe
do alcance de criangas pequenas, para
evitar que o engulam acidentalmente.
Para evitar a perda da dados e ndo
danificar o dispositivo de armazenamento,
nunca o retire do sistema de navegagéo
durante a transferéncia de dados.
Se, por qualquer razdo, os dados se
perderem ou ficarem corrompidos no
dispositivo de armazenamento n&o &,
normalmente, possivel recupera-los. A
Pioneer ndo se responsabiliza pelos
danos, custos ou despesas decorrentes da
perda ou corrupgao dos dados.

A\ ATENGAO

* Para evitar a perda da dados e nédo
danificar o dispositivo de armazenamento,
nunca o retire do sistema de navegacao
durante a transferéncia de dados.

A Pioneer ndo pode garantir a
compatibilidade com todos os dispositivos
de meméria de massa USB e ndo assume
qualquer responsabilidade pela perda de
dados em dispositivos mutimédia,
smartphones ou outros dispositivos ao
utilizar este produto.



Notas antes de utilizar o sistema

No caso de problemas

Se o sistema de navegacéo tiver problemas
de funcionamento, contacte o distribuidor ou
o centro de Assisténcia Técnica Pioneer
autorizado mais préximo.

Visite o nosso website

Visite-nos no seguinte site:
http://lwww.pioneer.eu

* Registe o seu produto. Manteremos os
detalhes da sua aquisicdo nos nossos
ficheiros para o ajudar a consultar essas
informagdes no caso de ter de reclamar um
seguro, por exemplo, por perda ou roubo.
Podera consultar a informag&o mais
recente acerca da PIONEER
CORPORATION no nosso website.

Sobre este produto

+ Este sistema de navegagao nao funciona
correctamente fora da Europa. A fungédo
RDS (Sistema de dados de radio) s6
funciona em areas com estagdes FM que
transmitam sinais RDS. O servigo RDS-
TMC também pode ser utilizado numa area
onde haja uma estagéo que transmita o
sinal RDS-TMC.

O CarStereo-Pass Pioneer destina-se a ser
usado apenas na Alemanha.

CD-ROM fornecido

Ambiente para funcionamento
O CD-ROM fornecido pode ser utilizado com
0 Microsoft® Windows® 2000/XP/Vista/7 e
Apple Mac OS X 10.4/10.5/10.6.
E necessario o Adobe Reader (Versdo 4.0 ou
posterior) para ler os manuais do CD-ROM.

Precaugdes de utilizagdo
O CD-ROM destina-se a ser utilizado com um
computador pessoal. Nao pode ser utilizado
com nenhum outro leitor ou unidade de DVD/
CD. Se tentar reproduzir o CD-ROM nesse
tipo de equipamento, pode danificar as
colunas ou sofrer lesdes auditivas devido ao
alto volume de som.

Licenca
Aceite os “Termos de utilizagado” indicados
abaixo antes de utilizar o CD-ROM. N&o o
utilize se néo estiver de acordo com os seus
termos de utilizag&o.

Termos de utilizagdo
Os direitos de autor sobre os dados contidos
no CD-ROM pertencem a PIONEER
CORPORATION. A transferéncia, copia,
emissao, transmissao publica, tradugéo,
venda, empréstimo ou qualquer outro tipo de
situagéo nédo autorizada que va para além do
permitido para “uso pessoal” ou “citagéo”,
conforme definido pela lei dos direitos de
autor, esta sujeita a acgdes punitivas. A
permisséo para a utilizagdo deste CD-ROM é
concedida sob licenga pela PIONEER
CORPORATION.

Responsabilidade geral

A PIONEER CORPORATION n&o garante o

funcionamento do CD-ROM em

computadores pessoais que utilizem

qualquer SO aplicavel. Da mesma maneira, a

PIONEER CORPORATION néo é

responsavel por quaisquer danos que

ocorram durante a utilizagdo do CD-ROM,

nem pagara qualquer indemnizagéo.

Nota

* Se a pagina superior ndo for automaticamente
visualizada, insira 0 CD-ROM num leitor de CD e
abra o CD-ROM, depois faga duplo clique em

“INDEX.HTM” para visualizar na pagina superior.

Os nomes das empresas privadas,

produtos e outras entidades aqui

descritas sdo marcas registadas ou

marcas das respectivas empresas.

2 Para mais informagdes, consulte o
Manual de instrugdes.
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Nao se esqueca de registar o seu produto em www.pioneer.pt (ou www.pioneer.eu)

PIONEER CORPORATION

1-1, Shin-ogura, Saiwai-ku, Kawasaki-shi,

Kanagawa 212-0031, JAPAN

Kopnopauus Manoxnp

1-1, Cun-Orypa, CaitBaii-ky, . KaBacaku, npedektypa Kanarasa,

212-0031, AnoHus
Umnoprep OO0 “NMUOHEP PYC”

125040, Poccus, r. Mocksa, yn. Mpaeael, 4.26

Ten.: +7(495) 956-89-01

PIONEER ELECTRONICS (USA) INC.
P.O. Box 1540, Long Beach, California 90801-1540, U.S.A.

TEL: (800) 421-1404
PIONEER EUROPE NV

Haven 1087, Keetberglaan 1, B-9120 Melsele, Belgium/Belgique

TEL: (0) 3/570.05.11
PIONEER ELECTRONICS ASIACEI

NTRE PTE. LTD.

253 Alexandra Road, #04-01, Singapore 159936

TEL: 65-6472-7555

PIONEER ELECTRONICS AUSTRALIA PTY. LTD.
5 Arco Lane, Heatherton, Victoria, 3202 Australia

TEL: (03) 9586-6300

PIONEER ELECTRONICS OF CAN
340 Ferrier Street, Unit 2, Markham,
TEL: 1-877-283-5901

TEL: 905-479-4411

ADA, INC.
Ontario L3R 2Z5, Canada

PIONEER ELECTRONICS DE MEXICO, S.A. de C.V.
Blvd. Manuel Avila Camacho 138 10 piso
Col. Lomas de Chapultepec, Mexico, D.F. 11000

TEL: 55-9178-4270
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